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A magyar könyv diadalutja pedig a magyar könyvekből meríthet
jük, amelyek minden időben az 
igazság hirdetői voltak, de ma, in* 
kább, mint máskor, élő apostolok, 
akik elől sem lelkünket, sem házunk 
ajtaját, sem könyvtárunk polcait 
nem zárhatjuk el s nem foszthatjuk

meg. Ezért lesz valóban diadalut a 
magyar könyv hóditó útja s ezért 
lesz a magyar igazság útja az az 
ut, amelyet a magyar könyvek mu» 
tatnak a sötét magyar éjszakában 
vándorlónak

Horthy Miklós kormányzó urő Főméltósága 
névesti ünnepélye a m. kir. 7. honvéd 

kerékpáros
Méltó és igazán impozáns keretek 

között ünnepelte zászlóaljunk a legfelsőbb 
Hadúrnak, nagybányai vitéz Horthy Mik
lós kormányzónknak névestélyét f. hó 5-én 
délután az Acélgyári Olvasó Egylet dísz
termében. Évről-évre tapasztaljuk a hon
védség igazán nemes igyekezetét, mely- 
lyel a műsoros esték nívóját emelik és 
szebbé, tökéletesebbé tenni óhajtják. A 
műsor összeválogatásán is meglátszik már 
a gondos kéz és körültekintő szakértő 
munkája, nem különben az előadók lel
kes odaadó szereplése, mellyel minden- 

•képen dokumentálni akarják és dokumen
tálják is, hogy a .magyar honvéd* nem
csak a vitézi tettek mezején, hanem a 
békés polgári élet megnyilatkozásaiban 
is a világ első katonája.

A szorgalmas derék munka iránt a 
város közönsége is a legnagyobb szere- 
tétét tanúsítja akkor, amikor a honvéd 
legénység nívós előadásaira a legnagyobb 
örömmel látogat el, hogy az ünnepség 
fényét emelve, a látottakból uj erőt és 
hitet merítsen a jövő nehéz megpróbál
tatásaihoz. Tömött sorok előtt, melyek 
között a város celebritásait teljes szám
ban ott találjuk, csendül fel a „Hymnus* 
az L század kedves előadásában. A meg
nyitó beszédet Gaál Géza kpvj. őrmes
ter tartotta, melynek során lendületes, 
tömör mondatokban hódolt a .Hadúrnak* 
kifejtvén, hogy a magyar honvéd szive, 
karja és utolsó csepp vére, mindég ké
szen áll az édes Haza védelmében s e 
lélekemelő gondolatban kéri az Isten ál
dását a Kormányzóra. A nagyszerű és 
frappáns beszéd után percekig zúgott a 
taps mely őszinte elismerése volt a 
kiváló szónoknak. Kovács Pál .Horthy 
Miklós* c. verset szavalta igazi átérzés- 
sel. Majd Szilágyi Béla főhadnagy drá-

csolható ki a vidéki, a más orszá
gokban élő és a tengereken tu! 
lakó magyarság, nem hagyható fi
gyelmen kívül a magyar igazságot 
megértő nagy magyar társadalom s 
a felderítő és a világosságot nyújtó 
szolgálatból nem rckeszthetö ki a 
magyar könyv.

A magyar róna, búzában adja 
a magyar nép táplálékát s a gon
dos magyar gazda verejtékével ön
tözi a felszántott ugart s szerető 
gondossággal pótolja a föld zsírját. 
A mindennapi imádságán kívül van 
még más lelki tápláléka a józan 
magyar népnek s ez a lelki táplá
lék, a magyar könyv. Mint ahogy 
a gondos gazda gondol a föld ter
mékennyé tételére, ugy azonképen 
godolnia kell arra is, hogy leikéhez 
a szellemi táplálék csatornái nyitva 
tartassanak s azok, akik a szellemi 
táplálék összehordásában fáradoz
nak, nélkülözést ne szenvedjenek 
Hogyan, miképen tudjuk ezt elérni 
máskép, mint a magyar könyvek vá
sárlásával. A könyv szeretete, a 
hasznos könyvek olvasása, nem a 
főváros és nagy városok kiváltsága, 
mert a magyar könyv szeretete ál
talános jelentőségű s a magyar 
könyv szeretete. a magyar géniusz 
szeretőiét és tiszteletét jelenti.

A vidéki magyar községek és 
városok tudják, hogy mivel tartoz
nak az általános emberi művelő
désnek s tudják azt is, hogy mivel 
tartoznak a magyar tradíciónak s a 
nemzet ébren álmodó lelkiismere
tének?-

Nagy időket élünkl Nagy har
cokra kell felkészülnünk! A magyar 
nemzet nagy harcához páncélzatra 
van szükségünk, a lelki páncélzatot

zászlóaljnáL
mai jelenete következett .Meghalt az 
isten*. A szereplők egytől egyig átérez* 
vén a szerző intentioit nagyszerű lendü
lettel oldották meg a legnehezebb ré
szeket sok-sok tapsot aratva kitűnő já
tékukkal. Mégis ki kell emelni a jó 
együttesből is Futák Ferenc szakaszve
zetőt, Pohánka István őrvezető, Balázs 
István gyalogos és Liptai József őrmes
ter karakterisztikusan jó előadását Az 
élőképek melyek 1919-ből elevenítettek 
fel borzalmas, majd lelkesítő képeket, 
nagyon mély benyomást hagytak a hall
gatóság lelkében. Csonka Kálmán gya
logos nagyon ügyes szavalatát kisérték 
az egyes jelenetek, melyeket lelkesen 
megtapsolt a hálás közönség. Az utolsó 
kép csonka Magyarország visszaszerzését 
szinbolizálta nagyon ügyesen és találóan 
mely után Singel Károly szakaszvezető 
szavalta el nagy hatással az .Esküvés* 
c. gyönyörű költeményt, melyért sok-sok' 
hálás tapsot kapott. A .Hiszekegy* lé
tekbe markoló akkordjai végezték a mind
végig élvezetes előadást, mely után az 
egybegyült közönség őszinte szívvel gra
tulált Haussenblass Károly alezredes, 
zászlóalj parancsnoknak, aki az ő magyar 
szerető szivével ugy tudja fascinálni ka
tonáit, hogy azok igazi példaképei és 
és méltó utódai a legendás .honvéd*- 
nek. Ugyancsak őszinte elismerés illeti 
Haász József századost, aai időt és fá
radtságot nem kiméivé foglalkozik .fiai
val* és a rendezés nehéz munkáját vé
gezte és oldotta meg nagyon.nagyon 
szép sikerrel. Rajta kívül Kőrner F. és 
Schindler J. (hadnagyok buzgolkodását és 
Gál 1. szakv. karm. fáradozását kell kiemel
nünk. Mindnyájan akik ott voltunk csak 
őszinte hálánkat fejezhetjük ki mindazok
ért, amiket látnunk szerencsénk volt.

Klebelsberg Kunó gróf, vallás 
és közbktatásügyi miniszter, a ma
gyar könyvek hadállásainak feljaví
tása érdekében akciót indított s a 
felfogások és célok tisztázása szem
pontjából tudós férfiakból álló bi
zottságot hivott össze, akik kicserél
ték nézeteiket atekintetben, hogy a 
magyar könyvnek miképen lehetne 
minél nagyobb piacot teremteni, 
hogy a magyar könyveken keresztül 
a magyar szellem és magyar intel
lektus minél nagyobb területeket 
hódíthasson. A magyar könyvnek 
és magyar szellemnek helye van a 
nap alatt s így el kell jutnia min
denhová, ahol magyar gondolkozó 
emberek élnek. A magyar könyv 
célja a gyönyörködtetés, de egyben 
a felvilágosítás, a meggyőzés, az 
oktatás. A szép és nemes fogalmá
nak velejárója az, hogy a szép és 
nemes kikivánkozik a könyv lapjai
ról, a hideg betűk arzenáljából s 
mindazon lelkiségben felolvad, amely
hez eljut. Felolvad az olvasó lelké
ben, átömlesztődik azok lelkéoe, 
akik az olvasóból, vagy a könyvből 
merítik a megismert szépet s az el
ismert nemeset. A magyar könyv 
a magyar igazság számyaskereke, 
amely eljut mindoda, ahová eljutni 
a magyar nyelv jogán, kötelessége. 
A tüzes nyelvek kiváltságával és 
erejével dolgozó apostolok szent 
misszióját a magyar könyvek teljesí
tik, amelyek eljutván, az ország 
minden részébe, a külföldre és a 
tengereken túl, megnyitják azok 
szeméit is, akiknek egyébként nem 
lett volna szemük a látásra, és fü
lük a hallásra.

Nagy harcot viv a magyar 
nemzet. Ebből a harcból nem kap-

A MUNKA TÁRCÁJA
TAVASZ.

Irta; Berger Irén.
Nagy lombos fáju öreg erdő, 
Tavaszi díszbe öltözött. 

'Rigók legszebb daluk dalolták 
A pelyhes zöld gallyak között...

Az erdőben egy kis tisztáson, 
Egy májusi nap alkonyán: 
Csilingelő, pajkos kacaj szállt 
E* táncolt sok kedves, ifjú lány...

Az ujhodó fákból kireszket 
Borzongató, friss sejtelem, 
Az arcok bibortttzben égtek, 
S fény csillogott a szemekben.

Mondhatatlan tavaszi mámor 
Suhant minden lánysziven át, 
Ujjongva szívták be az erdő 
Kábító, édes Illatát...

Kisasszonyuk, kit mind szerettek, 
Ott ül távolabb egy pádon, 
Valamikor ő is ugy táncolt 
Ábrándozva, fiatalon...

A zene elhallgat a légben 
Ritmusa még ott zeng, remeg, 
.Hol a kisasszony? 5 fölkeresni 
Elindult a víg lány sereg.

S hogy rá találnak, szótlan állnak
S elnémul a kacaj legott, 
ffitfiyrrnoyulc a pidra bulivá 
A két karjára ráborulva, ,J
Jíommb, elfojtva zokogott...

Nagy Sándor síremléke.
A mester rendszerének félszázados 

fennállásakor kiadott Emlékkönyv mellett 
most mái megvan a második emlékmű is.

A síremlék-bizottság még junius 
hóban kiválasztotta a piszkei magyar 
vörösmárványból készített siremleket. A 
bizottság ugy találta, hogy a magyar 
kultúra ennyire eredeti lelkű férfiénak 
sírja fölött csakis magyar kő állhat. Ko
vát* Alajos ügyvezető-igazgató azóta ugy 
a síremlék, mint a Mester bronzarcmásá
nak előállítási árát is nyilvános gyűjtés 
mellőzésével előteremtette. Előttünk, a 
Nagy Sándor-rendszert képviselő Magyar 
Gyorsírók Egyesülete előtt ugyanis igen 
ellenszenves mód (és bizonyára a mester 
szellemére is bántó lett volna) 2—3 pen
gős és sokszor talán bizony kelletlenül 
juttatott adományokból állítani fel az 
emléket. Arra pedig egy pillanatig sem 
gondoltunk, hogy Nagy Sándor emléke
zetét hirdető oszlopra a ma hatalmon 
levők nyitnak, vagy nyittatnak utat ma
gasabb helyekről jövő és nagy összegű 
aláírásoknak, aminek a révén persze nem 
csak könnyebben ment volna a költség 
előteremtése, hanem még bizonyára na
gyobb tömegű (habár nem is ízlésesebb) 
követ és bronzot állíthattunk volna mes
terünk porai fölé.

Így azonban egyedül a mester ta
nítványaié az emlék, mint ahogy egyedül 
a mienk az .is.

A nemesen egyszerű, de épen ezért 
kellemesen ható és nem szokványos sza
bású emléket . pompásan egészíti Ha 
mesternek májaséin éltrtnagyságu arc

mása, amelyet Zsákodi Csiszár János, a 
kiváló szobrászművész nagy szeretettel 
és odaadással készített. Büszkék lehetünk 
hogy mesterünk arcmását a legkiválóbb 
magyar portrészobráaz örökítette meg az 
utókor számára. Az öntést a legelső 
magyar bronzöntő, Vignali mester ké
szítette.

Nem sok síremléket láttunk, ame
lyiken a kő és a bronz vonalai és szí
nei olyan harmonikusan egészítik ki egy
mást és olyan szépen tükrözik vissza an
nak az eszméit, törekvéseit, akinek emel
ték, mint ez az egyszerű, de határozott 
vonalaival ható emlék kifejezi Nagy Sán
dor igen egyszerű, de annál erősebb és 
hajlithatatlanabb egyéniségét ép ugy, 
mint egyszerű, világos és egyöntetű 
gyorsírását.

A kevés szavú felirat teljesen ehhez 
a gondolathoz illő. Bőbeszédű, sokszor 
hamis pátoszu versikék helyett a sírem
léken ez a kevés, de annál többet, an
nál szebbet mondó szó van vésve.*

NAGY SÁNDOR 
a modern magyar gyorsírás atyja. 

1844—1918.
Emelték tanítványai.

A régi kerepes! temető 32-ik par
cellájában (2. sor 88, sir) a Salgótarjáni 
úti kapuhoz vezető utón levő emléket 
Halottak napján a mester legrégebbi 
és mostani tanítványainak népes csoportja 
avatta fel.

Egyetlen fia is megjött a szerbek
től megszállott területről, az igazi tanít
ványai szeretettől ihletett nagy hatású 
emlékbeszédet a Magyar Gyorsírók Egye
sület* társelnöke, Dr. Kovát* J. István

ny. államtitkár mondotta, aki annak ide
jén mint lelkész temette a mestert. Utána 
Dr. Baránsky Gyula ügyvéd, a Stolze- 
Fenyvessy rendszerű Magyar Gyorsíró 
Társaság alelnöke, a magyar gyorsírók 
másik tábora nevében emlékezett meg a 
népszerű gyorsírás halhatatlan mesteré
ről. Molnár Béla tanár, a Nagy Sándor 
rendszert képviselő Magyar Gyorsírók 
Egyesülete elnöke (aki tudvalevőleg a 
Gab.-Markoyits-rendszer okleveles gya
korló gyorsírója), a G.-M.-rendszer gyors
írók részéről méltatta Nagy Sándort. 
Kiemelte, hogy Nagy Sándor is a G.-M. 
rendszerből indult ki. A Magyar Gyors
írók Egyesületében szép számmal vannak 
azok a G.-M.-rendszerü gyorsírók, akik 
a népszerű gyorsírást megismerve, régi 
rendszerüket elhagyták és lelkesenésael 
csatlakoztak Nagy Sándorhoz,

Az iskolák is népes küldöttségek
kel képviseltették magukat. A Nagy Sán
dor rendszerét tanuló ifjúság részéről 
Sunyik Endre, vas-utcai felsőkereske
delmi iskolai gyorsirókör ifjúsági elnöke 
tett fogadalmat, hogy a magyar diákok 
híven kitartanak a mester által felállí
tott gyorsíró elvek mellett és megőrzik 
emlékezetét. (Népszerű Gyorsíró XL. évf 
1928-29. 2—3, sxám.)

Rohamosan közeleg at idő, midőn 
egyes vármegyénkben kultúránk fokmé
rőjéül nem a közönséges irni-olvasni ta
tás jő számításba, hanem a népszerű 
gyorsírást irni-olvasni tudók számaránya 
vétetik figyelembe.

Ennek eljövetelét erősen sürgeti 
maga a kor, a folyton hallható középis
kolai túlterheltség az anyagot Uletöap,
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Világos feji Időt,

Figyelem! Figyelem!
Értesítem a mélyen tisztelt vevökö- 
zönséget, hogy ónka és ékaxar- 

fülelőmben megkezdődött a nagy 
karácsonyi vásár. Raktáron tartok a 

legkényesebb ízlésnek is megfelelő 
biilliáns, arany és ezüst tárgyakat.

Szenzációs olcsó áraki Tekintse meg 
vételkényszer nélkül áruimat. KodvaxS 

fizetési feltételek készpénz ár
ban! Rőtner Jenő, Főtér, az állo

mással szembeni

Mert miért van-e túlterheltség? Azért, 
mert a tanuló ifjúság a középiskolába 
nem visz magával az elemi iskolából s 
a gyorsírásból is az alapismereteket — 
hasonlatosan pl a számtanhoz, hogy az
zal ott tudjon élni oly módon, hogy 
minden Írásbeli dolgozatánál megtakarít
hassák a drága idejüknek,, fizikai mun
kaerejüknek 75—95°/0-át a papir a a hi
ányzó tankönyv probléma megoldásából 
eredő hasznot nem is részletezve! S a 
gyorsírás népszerüsitését nagyban elő
mozdítja azon tény, hogy a gyorsírás 
hasznossági volta oly kézenfekvő, hogy 
egyetlen szónak sőt betűnek közönséges 
és gyorsírással való leírásának összeha
sonlításából megtudja látni még az elemi 
iskola első osztályú tanulója is; ez egész 
természeteses is, mert azt még analfa
béta szemmel is lehetetlen meg nem 
látni, hogy mi különbség az ökrös sze
kéren, avagy az autón utazó ember ha
ladása között: ez igen találó hasonlat. 
De szolgálhat még hasonlatul a faeke 
és müeke teljesítménye, a lóval és a 
géppel való eséplés, a kézi és a gőz
malmi őrlés, avagy a kompon és a gőz
hajón való vizen utazás lehetősége 
között.

A gyorsírás fontosságáról, külön
ben ma már több helyütt bírnak kellő 
jókozódáual egyszerű emberek is. Nem

érezte, hogy a szeretet mindenckfölött 
, való hatalma, csodákat tud művelni. A 

Kath. Olvasókör hangulatosan díszített 
nagytermében, a hatalmas, nagy kará
csonyfa alatt, halmozódott föl a szeretet 
vásárjának, ezernyi szép játékszere, A 
kát. nők valóban szivük megolvadt ara
nyát hordták össze áldozatkészen, hogy 
az isteni Megváltó születésének ünnepén 
fölszárítsák sok özvegy, árva, elhagyatot- 
nak könnyeit. A vásárnak ezernyi láto
gatója örömmel vásárolta, hordta szét a 
sok ízléses holmit s az árusítók, a vevők 
vidám, mosolygó, kipirult arcán ott lán
golt a szeretet tttxrl — Ti kedves lá
nyok, asszonyok vigyétek is szét a kö
rülöttetek élők szivébe, vigyétek szét a 
szeretet tüzét, mint libbenő lángocská
kat, melegítsetek és világítsatok vele!

A polgári Iskola. •lőssdAaóról 
ós a városi leventék eatélyéről 
technikai okokból a jövő számunkban 
emlékezünk meg.

A piactéri ovodáusok karácso
nyi ünnepélye. Mint minden évben, 
ugy az idén is a piactéri ovóda tansze
mélyzete karácsonyfa-ünnepélyt rendez 
az óvodásoknak. Az ünnepély december 
hó 21-én, pénteken délután 4 óra kez
dettel lesz megtartva a piactéri óvódé
ban. Az Óvodások ártatlan örömnapja 
lesz e karácsonyfa-ünnepély, beszéddel 
s kisebb apró jelenetekkel, amelyek kö
zül Pártényi Évike „Telefonbeszélgetés 
a kis Jézuskával.* különösen kedvesnek 
ígérkezik. Ez utón is felhívjuk ama kö
zönség figyelmét e kedves ünnepélyre, 
amely közönség szeretettel kiséri és fi
gyeli az Óvodások kedves és bájos sze
replését. — Úgyszintén az acélgyári óvo
dában 21-én délután fél 3 órakor lesz 
megtartva a karácsonyfa ünnepélye.

Meghívó. A Salgótarjáni Acél
gyári Olvasó Egylet 1928. évi decem
ber hő 15-én, szombaton este pontosan 
8 órakor saját dísztermében az árva és 
szegény gyermekek karácsonyfája javára 
műkedvelői előadással egybekötött zárt
körű táncmulatságot rendez.

Az Éváiig. Nőegylet karácso
nyi vásárja. Az Evang. Nőegylet és 
az Evangélium Leányegylet 16-17-18-án 
az Omilyák-féle vendéglő nagytermébbn 
megtartandó karácsonyi vásárját vasár
nap 16-án 11 órakor nyitják meg. Vasár
nap este 7 órakor házi műsor keretében 
Krabovszky Ilonka: Háztüznézö c. egy 
felvonásosát színre hozzá*: Knápicius 
Lajos, Turek Berta, Tuba Erzsébet, Du- 
binyi Irén, Várady Ica, Knapek Mariska, 
Knápicius Mariska. Ötvös Zsuzsika, Jessé 
Elza, ezenkívül Jesse Mimi énekel és 
Diauiska Mariska monoiogot ad elő. Hét
főn este ugyancsak 7 órakor a műsor 
keretében szerepelnek Turek Berta mo
nológgal, Kalina Márton szavalattal, 
Gracza Margit, Zatrbch Nely stb. A jó
tékonyság barátait szívesen látja a két 
egylet. Belépődíj nincs.

Ne felejtse el!
Az „ALTESSE** cigarettapapírok 
borítólapjait a január közepén megtar
tandó jutalomkiosztásra a Szsnosn-Al- 

tenne cigarettapapirgyár r.t* címre 
(Budapest, VI. Gömb-utca 32) idejében be
küldeni, nehogy a jutalmaxáabél kimaradjon.egy földműves szülőt láttam öröm és 

hála könnyeket hullatni a fölötti boldog 
örömében, hogy elemi iskolai tanuló 
kis gyermeke gyönge kezéről a közirás 
bilincsét lerázhatta Karahomokon és 
Olésen.

De a gyorsírás iránt szintén meg
értő ügyszeretetei tanusitottak a salgó
tarjáni elemi iskolai tanulók közül azok, 
akiktől a gyorsirás ismeretét a környe
zet meg nem irigyelte s le nem beszélte 
ezen ismeretág megszerzéséről, holott 
.a gyorsírásnak nagy hasznát vehetné 
még a legegyszerűbb paraszt ember is.* 
(Simon József szőlőmunkás, Csongrád.) 
Viszont azok is hóiig élnek, kik a gyors
írásnak a igy a gyermekeiknek is ellen
ségei. De közeleg az Idő, amikor nem
csak vehetné, hanem veszi is a vár és 
a kunyhó lakója a gyorsírás hasznát egy
aránt. S ezt az összes magyar gyerme
kek köszönhetik a csupa jóságból alko
tott nemes, gondolkodni és hatni, csele
kedni tudó embereknek, mint példát 
mutatóknak a karahomoki pásztor s a 
városi gyermekek közül a salgótarjáni 
elemi iskolai tanulóknak, a minden ne
mes eszméért rajongó Sztankovits János 
igazgatónak s a legelsősorban a nép
szerű gyorsírás halhatatlan alkotója Nagy 
Sándornak.

Világos feji Időt, munkát, tüzelőt 
takarít, ha Dr. OETKER készítményeit 

használja!
Dr. OETKER-féle sütőpor, Dr. OETKER-féle va- 
nillincukor, Dr. OETKER-féle puddtnypor, Dr. 
OETKER-féle krémpor, Dr. OETKER-féle kuzlóf- 
anyag, Dr. OETKER-féle beffizőpor; Dr.OETKER 
féle kuglófanyag uj csomagolása miodrnüu kap
ható.! A 127 receptet tartalmazó, „Hogyan készül 
a jó sütemény?* című könyvecskét kívánatra to

vábbra is ingyen és bérmentve küldöm.

Nem fázik, ha a Rőmcr-iestvé- 
rek legújabb csukott, fűthető, 70 
lovas Crysler autójában utazik. Teler 
fon 101.

Tüzeset. Folyó hó 12-én este 6 
órakor a zsidótemplom udvarán levő 
talmudos iskola tetőzete hirtelen tüzet 
fogott. A helyszínére nyomban kivonult 
városi tűzoltóság azonnal munkához lá
tott s a tüzet eloltotta. Nem lévén viz 
a közeiben a polgári iskola kutjábói szi
vattyúzták az oltáshoz szükséges vizet, 
melyet a motoros szivattyú a lefektetett 
tömlőkön keresztül kifogástalanul szállí
tott a helyszínre. A tűz keletkezésének 
oka ismeretlen, valószínű azonban, hogy 
a kéményből a padlástérre jutó szikra 
okozta. A kár jelentéktelen. — Kisebbszerü 
tüzeset történt a múlt héten, özv. Sholtz 
Jánosnénak füleki utcai házánál, ahol 
egy füstölő gyulladt ki s mire a tűzol
tók kivonultak a tűz már meg is szűnt 
A tűzjelző sziréna használatára nézve 
megjegyezzük, hogy bár igaz az, mikép 
a kis tűz is veszélyessé válhatik, de 
mégis óvatosabban kell használni nehogy 
a hosszas vészjelzésekkel a lakosságot, 
gyakran nem elég indokkal túlságos iz
galomba hozzuk.

Fő utcán városházával szemben 
utcára) nyiló két üzlet helység két szoba 
konyhás lakással lelépés nélkül azonnal 
átadó. Értekezni lehet Kósa Joachimnál, 
Dohány nagyárudában.

Hirek és különfélék
Elfegyzó*. Krassy Miklós egri vá

rosi képviselő és hevesmegyei törvény
hatósági bizottsági tag kányát, Ilikét 
eljegyezte vitéz Puskás Zsigmond jegyző. 
— Gyarmathy Margitkái eljegyezte 
Kressák Lajos magántisztviselő.

Eljegyzés. Keiner Mór leányát 
Olgát eljegyezte Schwartz Ferenc Ka- 
rancskesziböl

Kőnxönetuyilvánitáa. Hálás szív
vel mondunk köszönetét mind
azoknak, kik imádott feleségem, illetve 
örökké szeretett édesanyánk elhunyta 
alkalmával, jóleső érzésükkel iparkodtak 
fájdalmainkat enyhíteni.

Horváth Géza és gyermekei,
Miklós nap, Nem szaladhatunk, 

nem rohanhatunk el Magyarország kor
mányzójának 60-ik nevenapja megünnep
lése mellett, mert azt ma már a társad*- 
lemnak a jobbik része, a társadalmi 
egyesületek nagyrésze és minden magya
rul érző, hazafias vezetők által nevelt le
vente egyesület ugjl ünnepli meg, 
ahogyan Ö Főméltósága azt megmentett 
magyarjaitól megérdemli. A városi levente 
egyesület december 8-án hódolt ennek a 
magasztos kötelességének, egy olyan mű
sorral, amelyből ha nem is láttunk mű
vészi tökélyt, ha nem is láttunk magas 
fokon álló tudományos szavalatokst, de 
én esendes szemlélő egyet mégis láttam. 
Azaz bocsánatot kérek, kettőt. Az egyik 
az volt, hogy a városi levente egyesület
nek az ifjúsági oktatói, de valószínűleg 
az egyesületnek jobb érzésű ifjai akarták 
megünnepelni méltó módon annak a Nagy 
Embernek névnapját, aki Apáinak ezt az 
országot, mondjam az ö házaikat meg
mentette. Maga a műsor érdekesen és 
méltóan volt összeállítva, az előadás meg
ható volt, mert ha tényleg nem is ment 
minden művészi simán, de a törekvést és 
azt láttam belőle, hogy igenis Salgótar
ján jobb érzésű és becsületesebb gon- 
dolkozásu leventéi is tudnak olyan szín

vonalú előadást tartani mint mások. S lát
tam azt, hogy igenis Salgótarján város 
leventéi között la vannak derék, lói ne
velt. tisztességes gondolkoxásu ifjak ia. 
Aki ott volt, az szépeket hallott a hal
lotta volna azokat a szavakat is, ame
lyek zálogai annak, hogy az ifjak nagy 
része tisztességes nevelésben is részesül, 
amit sokan máshol nem ia kapnak 
meg. Dicsérte a rendezőségnek a szor
galmas munkáját az a kevés, de biztosan 
hazafias eszméktől jobban áthatott kö
zönségnek tetszésnyilvánítása és az hogy 
önmagában kell érezze a Salgótarjáni 
Levente Egyesület oktatói kara azt, hogy 
a múlttal szemben milyen haladást hozott 
a fáradhatatlan munka. Ez hazafias gyü
mölcsöt fog teremni, még ha ez a gyü
mölcs nem is esik messze a fájától. A 
másik az volt, hogy a szereplő ifjaknak 
még szülei sem voltak kiváncsiak, hogy 
Ivajjon ifiaiknak helyes irányban tőrténik-e 
[nevelésük? Vájjon az a gyermek, az a 
'fiatal hajtás a .leventéié** alatt tényleg 
szépet s jót tanul? Hogy a cipőkoptatás 
nem aiaptalán, hogy az idő. amit az ok
tatók nevelésükre szánnak, nem hiába ve
szett és nem haszontalan munka, hanem 
a nemzedék sarjadéknak nevelése, becsü
lettől áthatott jó magyar hazafinak en
gedelmes honpolgárnak lenni, aki tudja 
még azt is, hogy mi az embertársi sze
retet és tisztelet. Ami elvonja az ifjút a 
korcsma gőzétől, a kicsapongástól és 
azoktól az eléggé el nem Ítélhető nagy
fokú neveletlenségtől, hogy mikor a vá
ros területén egy tüzeset van és derék 
tűzoltóink sietve mennek a tűz helyére, 
de a sors kegyes voltából a tűz ellan
kadt, nevetve, gúnyolódva fogadják őket 
mert későbben jöttek. Ám lássák olvasóim 
hogy milyen nagyfokú nemtörődömség 
lakozik itt, s hogy az ifjúnak lelkét fi
nomítani akarja a levente szolgálattal 
kapcsolatos erkölcsi nevelés. Akkor ha a 
munka végzésében mindenki segítségére 
lesz a derék oktatóknak, akkor ezek a 
suhancok eltűnnek a városból, vagy meg
nevelődnek. S meglepett az, hogy a mun
kaadók sem voltak kiváncsiak „tanuló* 
ifjaik igazán szép szereplésére. De ezt 
tudj' Isten valahogyan megértem. Meg
értem. mert gondolom, hogy nekik semmi 
sem kedves, ami nem az ö céljaikat szol
gálja. S hogy a magasabb és. nemesebb 
célokért áldozatot kevesen tudnak hozni, 
ezt szintén megértem— Hic Rhodus...hic 
salta... Egy munkát nem adó.

Hivatal viza gálát. December hói 
7-én Dr. Baross József alispán tartott 
rendes évi hivatalvizsgálatot a város 
közigazgatásánál. A kíséretében Horti 
János számv. főtanácsos, Éltess Kamill 
számtanácsos, vitéz Márk Ferenc szám
vizsgáló és dr. Benke Béla vármegyei 
aljegyző jelentek meg. A vizsgálat az 
ügykezelést kifogástalan rendben talál
ván, az alispán és kísérete még az nap ' 
eltávoztak.

A kirakatokban művészi plaká-1| 
tok hirdették előre a .Szent Erzsébet* 
Kath. Nőegylet és a Mária kongregáció 
karácsonyi vásárját. Mosolygó, táncoló 
angyalkák szimbolizálták a készülő, sze
retetteljes munkát. Valóban mindenki, 
aki e vásárt meglátogatta, szive mélyén

A szent Erzsébet kai. Nőegy
let ezúton, mond köszönetét mindazon 
tagjainak, magánosoknak és kereskedők
nek, akik • karácsonyi vásár sikerét fá
radozásukkal, pénzbeli és természetbeni 
adományaikkal előmozdítani oly szívesek 
voltak. A vásár tiszta jövedelmét a sze
gények felruházására fordítja az egyeaü- 
et. A vásár bruttó bevétele: 2622'33 P. 

volt. A karácsonyfa ünnepély csütörtökön, 
folyó hó 20.-án délután 4 órakor tart*- 
tik meg a katolikus kör nagytermében.
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Értesítés I
Na vásároljon addig Huar, bor 

és osemege árukat, amig kereskedé
sembe érkezett friss árukat meg nem 
tekinti.

Különösen felhívom a mélyen tisz- 
tolt vásárló közönség figyelmét első
rendű paplrhéju dióimra, kitűnő mi 
nőségü almAlmra, Schmidt Viktor fiai 
világhírű csokoládé gyárából jött karó* 
casmyfa-dissakre, valamint elsőrendű 
boraimra, mely árukat mérsékelt árak 
mellett bocaájtom a mélyen tisztelt kö
zönség rendelkezésére.

Ha szép és olcsó karácsonyfát 
akar, keresse fel Mayar Kálmán fű
szer- és csemegekereskedését.

Egyben ezúton értesítem kedves 
vevőimet, hogy élő kainkra való 
megrandeláat dec. 21-ig, azaz péntek 
délig fogadok el.
Szives pártfogásukat kérve, vagyok 

kiváló tisztelettel: 
Mayar Kálmán 

fűszer- és csemegekereskedö 
F&laki-ntca IX

Műkedvelői előadás Vizsláson 
A vizsláéi levente egyesület december 
8-án műkedvelői előadással egybekötölt 
táncmulatságot rendezett a vizsláéi ál
lami elemi népiskola tantermében. Szin- 
rekerült a .Cigány* cimü népszínmű, 
melyet Támer Károly tanító, leventeok
tató tanított be az ifjúsággal. A tante
rem a megjelenteket nem tudta befo
gadni, sok érdeklődő kintrekedt. De ér
demes is volt az előadást végignézni. 
Zsiga cigány kovácsot Sándor ispán Jó
zsef kőszénbányász személyesítette élet
hűen, olyan művésziesen, hogy akik lát
ták ezt a vén cigányt a színpadon mo
zogni, joggal hihették, hogy egy hivatá
sos srinész mozog a színpadon. Kétség
telen bizonyítéka ez annak, hogy a mi 
népünkben sok művészi hajlam szunnyad 
s csak alkalom kell hozzá, hogy a rej
tett kincsek a felszínre kerülhessenek. 
A közönség zajos tapssal jutalmazta a 
kitűnő játékot. Igen jól játszottak Vince 
márkus Vilmos, Sándor matyi János, 
Sándor hegedűs Gyula, Sándor hegedűs 
István Kovács Piroska, Sándor Katica, 
Vincze márkus Pál, Sándor ispán Gizella, 
Kakuk bede Sylveszter, Kakuk Kovács 
Gáspár és Vincze Márkus János. A mű
kedvelő előadás megmutatta, hogy a 
vizelési fiatalságnak igen sok és igen 
használható erők vannak — csak olyan 
ember kell hozzá, aki a fiatalsággal sze
retettel és kellő hozzártéssel foglalkozik. 
Támer Károly tanító ugy látszik azok 
közül való, aki nem azt tartja, hogy csak 
az iskolai órák alatt szabad a tanitónak 
a néppel foglakozni, — hanem az isko
lán kivül is szivesen feláldozza az idejét 
hogy a gondjaira bízott nép kultúráját 
előbbre vigye. Bizonyos, hogy a néppel 
való foglalkozás nehéz — de hálás fel
adat. Különösen nehéz ott, ahol olyan 
kevés intelligens ember lakik, mint Vizs
láson, mert ilyen helyen nincsenek, akik 
a népnevelés nehéz munkáját megoszt
hatnák. Eddig csak egy férfi és egy nő 
tanító volt ott, most azonban már há
rom férfi éa egy nőtanitó van. Más in
telligens ember a községben nem lakik. 
Kétszeresen szükség van egy ilyen falu
ban az ilyen lelkes és munkás fiatalem
berre, mert munkájának minden bizony
nyal meg lesz a kellő és kívánatos Ered
ménye.

A Bodapcsti Kereekedeizol éa 
Ipwrlramera gyAmoltjaL A kamara 
ugy a kereskedelmi, mint az-' ipari társa
dalom rokkantjai számára 2—2 alapít
ványt tett le a Budapesti Kereskedők 
Menházánál oly Célra, hogy., a Mén ház a 
kamara jelölése alapján a kamara kerü
letébe tartozó érdemes és jobb napokat 
látott kereskedő és iparos rokkantakat 
vegyen fel holtig ellátott ápoltjai sorába. 
A négy alapítványi hely egyike egy vi
déki kereskedő elhalálozása folytán meg
üresedvén, e hely betöltésére a kamara 
újabb pályázatot hirdet Olyan kamara- 
kcrflletbeli, 60 éves kort igazoló vidéki 
kereskedők tehát, akik a felvételre igényt 
tartanak, kérvényüket életűk és sorsuk 
rövid megírásával, a Budapesti Kereske
delmi és Iparkamarához (Budapest, V. 
Szemere u. 6.) küldhetik be. A kérvény
hez születési, erkölcsi, iparűzési és sze
génységi bizonyítvány csatolandó. A kér
vények benyújtásának határideje J9Z8. 
november 30, A Budapesti Kereskedelmi

A munka biztotitáta.
Körülbelül három héttel ezelőtt a 

pilisvörösvári bányamunkások anyagi kö
vetelésekkel léptek fel a vállalattal szem
ben, amelyik azoknak csak bizonyos ré
szét teljesitette s ennek az elzárkózásnak 
lett a következménye, hogy ebben a 
szénbányában hetek óta áll a munka. Mi 
a munkások anyagi követelésével kap
csolatban kritikát nem akarunk gyako
rolni, de feltűnik, hogy minden olyan al
kalommal, amikor ilyenféle tünetek mu 
tatkoznak, kéretlenül és bivatlanul meg
jelennek a munkások között a szociálde
mokrata párt tagjai s ugy tűntetik fel 
magukat, mintha ők volnának a panasz
kodó rétegek szószólói. A pilisvörösvári 
munkások is azon vették magukat észre, 
hogy miközben panaszukkal a kormányt 
akarták felkeresni, egyszer csak közöt
tük termettek Esztergályos Jánosék s át
véve tőlük a szót, *a kormány tagjaihoz 
rajtuk keresztül jutott el a munkások pa
nasza. Nem tudjuk, hogy a szociálde
mokraták honnan vitték az ilyenféle 
mandátumokat, amire a pilisvörösvári bá
nyamunkásoknak semmi szükségük sem 
volt, mert kívánságaikat akkor terjeszt
hetik maguk is az illetékes fórumok elé, 
amikor akarják, sőt tudhatják, hogy a 
népjóléti minisztérium kapui mindig tárva 
vannak a jogos panaszok előtt. A nép
jóléti miniszter ismét eltalálta azt a han
got, amit a kormány iránt egyaránt bi
zalommal viseltető munka és töke har
cában el kell foglalnia. A pilisvörösvári 
munkásság panasza lehet jogos, de nem 
akceptálhatjuk mégsem azt az elhatáro
zásukat, hogy éppen télviz idején szün
tessék be a szénbányák munkáit s ép

pen ezért nagyon helyeseljük Vass Jó
zsef népjóléti miniszter ama hozzájuk in
tézett kijelentését, hogy a munkát min
denekelőtt fel kell venni, viszont méltá
nyosságot kell gyakorolnia a tökének is. 
A tőke és a munka közötti harmónia 
megteremtése a mai idők legnagyobb 
problémája s ha ezen a téren mutatkoz
nak is visszásságok, a fő elvet, a köz 
szükségleteinek fedezését feladni egy 
pillanatra sem szabad, mert ebből a ma
gatartásból súlyos következmények szár
mazhatnak. Nézetünk szerint az ipari vál
lalatnak is meg kell tennie a kötelessé
gét a munkásság megélhetésével kap ' 
csolatban s ezen a téren Vass József’ 
népjóléti miniszter hivatalos állásából már 
nem egyszer intézett komoly figyelmez
tetést a tőke birtokosai felé, de a mun
kásságra is vár az a feladat, hogy bölcs 
belátással kisérje figyelemmel a helyze
tet, mert, ha olyan anyagi követelmé
nyeket támaszt a tökével szemben, ame
lyik azt elviselni képtelen, a munkásság 
tulajdonképpen maga alatt vágja a fát. 
A pilisvörösvári munkásság kétezer 
főnyi tömege akart végigvonulnia a 
főváros utjain, hogy a kormánytól segít
séget kérjen. Ezt a felvonulást a Nép
szava ugy állítja be, mint amelyik az al
sóbb néposztályok sebeit akarta volna 
megmutatni a tőváros lakosságának. Amig 
a szociáldemokrata munkásvezetők meg 
nem jelentek táborukban, addig tisztán 
anyagi bérkérdés volt ez a munkásmoz
galom, de amint Esztergályos Jánosék 
vették a kezükbe a panaszanyagot, már 
telerakták politikummal s ez az ami el
len a leghatározottabban tiltakoznunk kell.

és Iparkamara nevében Gyulay ügyv. 
titkár.,.

KözmankAk. Sárkány Miklós 
népj. min. tanácsos a város polgármes
terének és képviselőtestület állandó vá
lasztmányának jelenlétében a műszaki 
hivatalban, f. hó 7-én folytatott tárgya-, 
lást a város vízvezetéki, csatornázási és 
kövezési munkálatairól. A legbehatóbb, 
körültekintő mcgbeszélés eredmenye egye- 
lőre pozitívumok nélkül maradt. Valószí
nűleg a vízvezeték elkészitése későbbi 
időre marad s a csatornázás és úttestek 
kövezése, járdák készítése fog a közel 
lövőben megindulni. A műszaki és pénz
ügyi előmunkálatok folynak, hogy a 
nagyarányú és elsőrendűen tontos mun
kákról mielőbb tiszta képet nyerhessen 
a város vezetősége, képviselőtestülete és 
közönsége.

Harazsgaxentelée. Karancsalján f. 
hó 9-én szentelte meg a harangokat szép 
beszéd kíséretében Horváth László ka- 
rancskeszii plébános, aki híveinek, leven
téknek és iskolás gyermekeknek élén a 
falu határától kisérte a lovas bandérium 
és. koszorús lányoktól körülvett harango
kat/ Szőllős Sándor mondott néhány ked
ves üdvözlő szót, amikor a harangokat 
kisérő menet megérkezett A nagy ha
rangot a falu népe közadakozásból vá
sárolta. A kisebb harangot Slezák László 
harangöntőmester ajándékozta a Karancs- 
hegyi kápolnához.

Értesítési
Tisztelettel értesítem a nagyra be

csült vevőimet, hogy a karAcaonyi 
ünnepekre őlő danád tusiakra, elő
jegyzést I. hó 21-én deli 12 óráig elfoga
dok, Továbbá felhívom b. vevőim fi
gyelmét, Gróf Desaewffi-féle pincé
szet faj boraira, amelyek különféle mi
nőségben kaphatók. Karácsony fák 
(ezüst fenyők) nagy választékban.

Teljes tisztelettel 
Mayer Vilmos 

fűszer és csemege kereskedő 
Salgótarján.

„Mária Valéria** közkórház Bgyarmat 
2352/1928 kig sz.

Pályázati hirdetmény.
A vezetésem alatt álló Nógrádvár- 

megyei Mária Valéria közkórház sebé
szeti osztályának üresedésben levő 2 al
orvos! és az elmebetegosztály 1 alorvos! 
állására ezennel pályázatot hirdetek. Aa 
állát javadalmazása a 124000/1926 w. N.

IM. rendeleti értelmében XI. f. o. fizetés, 
szabad lakás és élelmezés, Az élelmezé
sért az önköltségi ár 50'*/o-a megtérítendő.

A kérvényekhez melléklendő szü
letési bizonyítvány, diploma hiteles má
solata, az eddigi működésről szóló bi
zonyítvány, az a forradalmak alatt tanúsí
tott magatartásának igazolása.

Kívánatos és előnyben részésül, aki 
'már sebészeti, illetve elmebetegoszályon 
működést tud felmutatni.

A kérvények méltóságos Pályi Pál 
úrhoz, Nógrád és Hont közigazgatásilag 
egyelőre egyesitett vármegyék főispánjá
hoz cimzendők és december 31-én déli 
12 óráig hozzám nyújtandók be. Elké
sett pályázatok figyelembe nem vétetnek.

Balassagyarmat, 1928. dec. 7-én.
Kenessey s. k. 

kórházigazgató főorvos.

A kolozsvAri régi 

Sárga János 
cégkir. udvari izállitiékszerész, órás, müötvös 

Bpeat, IV. Kígyó-ucca 5 Klotild-palot. 

fennállásának negyedik 
évtizedes emlékére 

mélyen leszállított árak mellett 

„karácsonyi 
árusítást rendez 

éf nb. pártfogói figye'mébe ajánlja dűian felszer 
relt ékszer, óra, arany- éa exustnemü raktárát.

Képes Árjegyzéket bérmentve.

1680/1928. végrh, szám.

Árverési hirdetmény.
Alulírott bírósági végrehrjtó az 

1881 évi LX. t.-c. 102. fi-a értelmében 
ezennel közhírré teszi, hogy a bupesti 
közp. kir. járásbíróságnak 1927, évi 
361'646 számú végzése következtében 
dr. Melier Izsó ügyvéd által képviselt 
Komáromi Hengermalom javára 1038 P. 
80 f. s jár. erejéig 1928. évi jánuár hó 
20 n. foganatosított kielégítési végrehaj
tás utján fcltllfoglalt és 1666 pengőre 
becsűit következő ingóságok u. m.: ke
rékpár, tésztaosztógép, vasdagasztó, 
teknő, dagasztógép és bútorok, a Hutter 
Íözsef, Szegedalföldi keresk. r.-t., Cu- 

orkcárugyár, Plichinger Oszkár, Pick

Mark Zwack J. és tsa, Szobi járási köz-|] 
ponti szeszfőzde, Hungária Gőzmalom rt.|' 
Papirüzemi és keresk. vállalat, Klein L.J 
Márkus és Herczog A. Andor javára is 
nyilvános árverésen eladatnak, í

Mely árverésnek a starjáni kir. já
rásbíróság 1928 évi Pk. 658 számú vég
zése folytán 792 P. hátr. tökekőveteles 
erejéig, Salgótarjánban a Salgó-utcában 
leendő megtartására 1928 évi december 
hó 20-ik napjának délelőtti 11 órája 
határidőül kitűzetik és ahhoz a venni- 
szándékozók ezennel oly megjegyzéssel 
hivatnak meg, hogy az érintett ingósá
gok az 1881. évi LX. t.-c. 107. és 108. 
§-ai értelmében készpénzfizetés mellett 
a iegtöbet Ígérőnek, szükség esetén 
becsáron alul is el fognak adatni.

Amennyiben az elárverezendő in
góságokat mások is le- és felülfoglaltat
ták és azokra kielégítési jogot nyertek 
volna, ezen árverés az 1881. évi LX. 
te. 120 §. értelmében ezek javára is el
rendeltetik.

Salgótarján 1928. évi nov. 30-án.
Török 

kir. jbírósági végrh.

Figyelmeztetés! Lapunk követ
kező kettő karácsonyi és újévi száma az 
ünnepek miatt 22-e és 29-e helyett f. hó 
24-én jelenik meg.

Értesítjük a tisztelt olvasóin
kat, karácsonyi és újévi óra és ékszer 
ajándékainak bevásárlásánál sok pénzt 
takarít meg, ha Keszlernél vásárol Fő
utca 35 F'ötér-sarok.

Koncert gramafon 50 drb, lemez
zel, egy jó karban lévő tambura és pos-' 
tagalambok eladók. Cim a kiadóban.

1689/1928 végrh. szám

Árverési hirdetmény.
Alulírott bírósági végrehajtó az 

1881. évi LX. t-c. 102 § a értelmében 
ezennel közhírré teszi, hogy a budapesti 
közp. kir. járábiróságnak 1928 évi 52336/5 
számú végzése következtében dr. Szarvas 
László ügyvéd által képviselt Farkas
völgyi féle Villamossági és Műszaki r.-t. 
javára 414 P. s jár. erejéig 1928 évi 
okt hó 17-én foganatositott kielégítés i 
és végrehajtás utján le- és feiűlfoglait és 
1965 P-re kecsült következő ingóságok 
u. m.: gázgépek stb. nyilvános árverésen 
eladatnak.

Mely árverésnek a starjáni kir. já
rásbíróság 1928-ik évi Pa 6108/2 számú 
végzése folytán 414 P. tőkekövetelés, 
ennek 1928 évi január hó 1 napjától 
járó 10'/0 kamatai és eddig összesen 
151 P 24 fillérben bitóilag már megál
lapított költségek erejéig, Homoktere- 
nyén leendő megtartására 1928 évi de
cember 20-ik napjának délutáni 2 órája 
határidőül kitűzetik és ahhoz a venni 
szándékozók ezennel oly megjegyzéssel 
hivatnak meg, hogy az érintett ingósá
gok az 1881 évi LX. t.-c. 107. és 108. 
§-ai értelmében készpénzfizetés mellett a 
legtöbbet Ígérőnek, szükség esetén becs
áron alul is el fognak adatni.

Amennyiben az elárverezendő ingó
ságokat mások is le- és felülfoglaltatták 
és azokra kieiégitési jogot nyertek volna 
ezen árverés az 1881. évi LX. t.-c. 120. 
á- értelmében ezek javára is elren
deltetik.

Salgótarján, 1928. dec. bó 2.-án.
Török

kir. (bírósági végrehajtó,
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Rádió készülékek ón alkatrészek 

legjobb beszerzési forrása. 
Krístálydetektoros vevő készülék 

nagy hangerővel 400 km. vevőkörzet.

Rádió accmlátor motorkerékpár és autó 
accumulátorok töltését olcsón és szakszerűen 

vállalom.
Szántó Sándor

Leszállított olcsó árak!. Salgótarján Fő-ucca. Telefon: 72.

□b

Hiszek egy Istenben,
Hiszek egy Hazában,
Hiszek ery isteni őrök igazságban,
Hiszek Magyarország feltámadásában

Ámen.

14.464/928.
Tárgy: A város vagyonkezelésének 
csekkrendszerrel való lebonyolítása.

Hirdetmény.
Közhírré teszem, hogy a város kép

viselőtestületének 198/928. számú hatá
rozata értelmében 1929, évi január hó 
1-től kezdődően az összes várost ér
deklő be- és kifizetések postatakarék
pénztári befizetési lapokkal a postataka- 
rékpéntárnál nyitott csekkszámlákon fog 
eszközöltetni.

Minden befizetés előtt a fizető fél 
« város által kitöltött befizetési lapot fog 
kapni, mellyel a helybeli postatakarék
pénztárnál kell a fizetést eszközölni

A város által nyitott csekkszámlák 
száma és neve:

55747. Salgótarján r. t. város pénztára.
31626. Salgótarján r. t város adó

ügyosztálya.
55857. Salgótarjáai körzeti forgalmi 

adóhivatal.
Ezen csekkszámlákra 1929. évi ja

nuár hó 1-től kezdődően teljesithető be
fizetés.

Figyelmeztetem a város közönségét, 
hogy a saját anyagi érdekeik megóvása, 
az esetleges zévarok elkerülése végett 
csak a várostól nyert, kitöltött befizetési 
lapok felhasználásával teljesítsenek befi
zetéseket

Minden, az uj rendszerrel kapcsola
tos kérdésben a város számvevősége a 
hivatalos órák alatt felvilágosilást ad.

Salgótarján, 1928. november 28. 
Dr. Förster Kálmán s. k.

polgármester.

Földbirtokokra kölcsönt folyő- 
sittatunk teljes 100°/o~os kifizetéssel 
77, százalék évi kamattal, 35 évi tör
lesztésre, garantált 8 nap alatt a 
föld forgalmi értékének 50 százalékáig. 
(Váltó, vagy kezes nem kell!) Földbir- 
tokvétoleket pénzintézetem az érték 
50 százalékáig finanszíroz. Házakra 10 
évig terjedő, kölcsönök 9 százalék évi 
kamattal! Építkezési kölcsönöket 
10 évi törlesztésre 7'1, százalékos ka
matalapon folyósittatunk. Váltó-hitelek] 
Kereskedőknek, iparosoknak 8 százalék 
évi kamattal folyósittatnak. Örökségekre,

követelésekre, kölcsönt, előleget fo
lyósittatunk, magánpénzből. (Váiaszbé- 
lyeg beküldendő) Radó Mihály bank
bizományos, Budapest, VI. Szondy-utca 
11. (Alapítva 1893.)

Másolat. A m. kír. belügyminisz
ternek 328.600/1928 B. M: számú rende
leté. A házicselédek jutalmazása. Helyes 
és kívánatos, hogy az egy helyen hosszabb 
idő óta hűségesen szolgáló házicselédek 
becsületes szolgálata a kormányhatóság 
erkölcsi elismerésében is részesüljön. En
nek a célnak a megvalósítása érdekében 
a következőket rendelem: 1. §. Elismerő 
oklevélre és pénzbeli jutalomra lehet igé
nye minden olyan érdemes házicselédnek 
aki példás és hűséges szolgálatban leg
alább huszonöt évet töltött egy munka
adónál. Az időközben kifogástalanul tel
jesített háborús katonai idejét az elisme
résre és jutalomra jogosító szolgálat ide
jébe be kell számitani. 2. §. Az elismerő 
oklevélért és pénzbeli jutalomért a mun
kaadónak kell folyamodni a lakóhely 
szerint illetékes törvényhatóság főispán 
jánál (Budapesten a főpolgármesternél.) 
A folyamodványok benyújtásának határ
ideje minden év március 1-je. A folya
modványhoz mellékelni kell a jutalmazni 
kívánt házicseléd egy helyben való szol
gálati idejének tartamát, feddhetlen elő
életét, nemzethüségét és kifogástalan 
szolgálatát igazoló hatósági bizonyítványt 
3. g. A főispánok (Budapesten a főpol

gármester) a hozzájuk érkezett kérvénye
ket összegyűjtve, javaslataik kíséretében 
minden év április hó 1. napjáig együtte
sen terjesztik fel a belügyminiszterhez. 
4. §. Az elismerő oklevelet és • pénz
beli jutalmat a belügyminiszter adomá
nyozza. A pénzbeli jutalom összegét az 
arra érdemes hízicseléd száma és a ren
delkezésére álló költségvetési hitel ará
nyában a belügyminiszter állapítja meg. 
Az adományozásnál előnyben részesülnek

azok a házicselédek, akik a háború alatt 
katonai szolgálatukat kifogástalanul telj 
jesitették, továbbá, akik munkaadóikkal 
szemben a világháború lezajlása után 
bekövetkezett gyászos és válságos idők
ben különösen hűséges és odaadó maga* 
tartást tanúsítottak, 5. g. Ez a rendele
tére a hirdetés napján lép életbe. Buda
pesten, 1928. évi november hó 12-éni * 
Dr. Sdtovszky Béla a. k. ni. kir. belűgy. j 
miniszter.
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